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TAMANI DA ADDU'A · KARANTU GAJERE DA ZA A DAUKA, DA KUMA ADDU'AR RUFEWA

Ilimi — Koyarwar Bishara ta Asali

BUDE KALMA

A yau, ka zama mai hikima a cikin abu ɗaya: ka tara ilimi. Ka tattara shi a cikin zuciyarka kamar

yadda mutum yake tara kayayyaki a gidansa, kaɗan-kaɗan, layi bisa layi, kaɗan a nan kaɗan a can.

Kada ka rena ɗan kaɗan; haka ne Allah yake koyarwa. Kuma ka kula da manufarsa. Manufar ba ita

ce sanin abubuwa da yawa ba, ko zama mai hikima a wannan duniya ba; manufar ita ce sanin Allah

kansa, da Yesu Kristi wanda ya aiko — domin wannan shi ne rai madawwami. Saboda haka ka ajiye

tunaninka, ka karɓi nasa, domin mai tawali'u ne yake koyarwa, kuma mai wadatuwa da kansa ba zai

iya cika shi ba. Ka yi girma cikin alheri, da kuma cikin sanin Ubangijinmu da Mai Cetonmu Yesu

Kristi. Duk abin da ka sani game da shi a yau, ka riƙe shi; kuma ka yi ƙoƙari ka san shi sosai gobe.

Sanin da ake riƙewa kuma yake girma shi ne dukiyar da mai hikima yake tarawa. Ka nemi ka gane

shi.

KALMOMIN GISKI NA GIRIKANCI

“ilimi” — G1108 gnosis — sani, sanin

ku yi girma cikin alheri, da kuma cikin sanin Ubangijinmu da Mai Cetonmu Yesu Kristi.

“sani” — G1097 ginosko — Sanin

wannan ita ce rai madawwami, su san ka — su san SHI, ba kawai game da shi ba.

KALMOMIN HEBREW MASU MAHIMMANCI

“ilimi” — H1847 daath — sani, fahimta

mutane masu hikima suna ajiye ilimi — sanin da ake riƙewa, ba na ɓacewa ba.



“sani” — H3045 yada — don sani, don sani ta wurin gani

sa'an nan za mu sani, in muka nace muka nemi sanin Ubangiji.

I. YI GIRMA CIKIN SANIN SHI

2 Bitrus 3:18 Sai dai ku yi girma cikin alheri da sanin Ubangijinmu da Mai Cetonmu Yesu Kiristi. A gare

shi ɗaukaka ta tabbata yanzu da har abada! Amin. [G1108 gnosis ⚑]

YI GIRMA A CIKIN ALHERI + A CIKIN SANIN UBANGIJINMU DA MAI CETONMU YESU KIRISTI.

(Tunanina na kaɗai — ilimi ba abu ne da kake samu sau ɗaya sai ka gama da shi ba; wani abu ne da ake HAƐAKA. Ɗauki

mataki ɗaya a cikin sanin Kristi yau — kalma ɗaya, gaskiya ɗaya da za ka riƙe — sai ka yi girma. Kaɗan-kaɗan, layi bisa

layi, shi ne hanya.)

II. MAKASUDIN DUKKAN SANI

Yohanna 17:3 Rai madawwami kuwa shi ne, su san ka, Allah makaɗaici mai gaskiya, da kuma Yesu

Kiristi, wanda ka aiko. [G1097 ginosko ⚑]

WANNAN SHI NE RAI MADAWWAMI = SU SANI KA, KAI KADAI TABABBEN ALLAH + YESU KIRISTA.

(Tunanina na sirri — a lura da manufar dukan koyonka: ba don sanin LABARINSA ba, sai don sanin SHI. Rai madawwami

mutum ne da ake sani. Bari duk saninka ya gudu zuwa ga wannan fuska.)

KALMAR DA ZA A BOYE A ZUCIYA

Karin Magana 2:5 to, za ka gane tsoron Ubangiji ka kuma sami sanin Allah. [H1847 daath ⚑]

FAHIMCI TSORON UBANGIJI → KA SAMI SANIN ALLAH.

ADDU'AR

Ubangiji, kai ne Allahn da ke koya wa mutane sani, kuma babu wanda ya taɓa koya maka kome.

Saboda haka na zo da tawali'u, kuma babu kome a wurina, domin ka cika ni. Ka mai da ni mutum mai

hikima, mai tara sani a zuciyata, ba wawa da ke ciyar da kansa da wauta ba. Ka koya mini layi bayan

layi, kaɗan a nan da kaɗan a can, kuma kada ka bar ni na rena ƴan abin da nake samu. Ka cece ni

daga sanin da yake kawai fantsama, ka kuma ba ni sanin da yake gina, wanda ake ɗauka cikin ƙauna.

Fiye da kome, kada ka bar ni na tsaya kawai a sanin labarinka; ka bar ni na san KAI, Allah makaɗaici

na gaskiya, da kuma Yesu Kiristi wanda ka aiko, domin wannan shi ne rai madawwami. Ka haskaka a

cikin zuciyata, ka ba ni hasken sanin ɗaukakarka a fuskar Yesu Kiristi. Kuma domin ƙaunar mutane

da yawa za ta yi sanyi, ka riƙe ni ina ci gaba da girma ba na fasawa ba — bari na tsaya har ƙarshe

kuma kada in zama mai ɗumi-ɗumi, domin a same ni amintacce, har yanzu ina koyo daga wurinka,

har zuwa ranar ɗaukakarka. Amin.

RUFEWA

2 Korintiyawa 4:6 Domin shi Allah wanda ya ce, “Bari haske yă haskaka daga duhu,” ya sa haskensa ya

haskaka a cikin zukatanmu, don yă ba mu hasken sanin ɗaukakar Allah a fuskar Kiristi.

[G1108 gnosis ⚑]

ALLAH YA SA HASKENSA YA HASKAKA A CIKIN ZUKATANMU → HASKEN SANIN ĐAUKAKAR ALLAH = A FUSKAR YESU

KIRISTI.
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